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CREE R B R A F Ao F AIRE
A Y

S F LR e AR R PARREE R EY -
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% & : La Capital
( http://www.lacapital.com.ar/educacion/Cuando-aprender-un-idioma-permite-el-r
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We?—Part )
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% & @ The Washington Post
( http://www.washingtonpost.com/wp-dyn/content/article/2008/04/04/AR2008040
403216.html )
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#Lt 4 % 17 David Treuer (http:/en.wikipedia.org/wiki/David_Treuer) (b. 1970)
XKp FERP R gRE VI Leech Lake p is % 0 Ojibwe % 4 » & F Ojibwe 3 < A&
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% & @ The Washington Post
( http://www.washingtonpost.com/wp-dyn/content/article/2008/04/04/AR2008040
403216.html )
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¥ 12R R REaxiF (- ) (Some Australian indigenous languages you
should know-Part I )
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% & : The Conversation
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Yolngu Matha #% s & & » {;ﬁ“ 2006 £ % 7 (L E A4 ) (Ten Canoes »
2006) "kikm by g o IRE H Y - IME R X ERBF B RAXNGZFDT ORELE Y o

BAFEMfoRMR Y RERGE 4 X S HBEBFET TN LR e R
MR AR £]1F% 8c+ Emma Donovan #2009 # % % “Ngarraanga” ( () ) %
{8 Fre ® F 2T ch Gumbayngirr *E3F Flpt BAe R AR 0 A (E) R EBIE

< ¥ Donovan #.i¥ 2009 # BUMP § # &7 B iz 4 gr£ 2 B2 &2 ENH W 5 18
X P o

St entEEE A A fgﬁg‘ﬁﬁ Noel Pearson » % s chgg;si®sh® <~ £ p & a7%3F >
5 %&{Guguu Yimithirr 3% -

20



PR EAET

it Ak 2 B B PARRAR S R R LAGE S o;‘ii—’-lﬂ'i I IR
VWEZL 2 T 0 Gl ,E,’l'—**ﬁf‘- % i R RS e T;rs“! % EL v
f=Ngunnawal | -

PR AT G e B AP § AR RS PRy b Fl

Bz Rz P e fma iy {1{; iq—l%’*'gi*"?ﬁ?? i g E AT
WMo blAeiTa w f BN IR PR K va. P e Gathang 34 7w g 2 & G
LHERMEKSLYE 2 2B s o Wurundjeri 3 @35 ¥ i f2E0 -

EABN ERYARAEFE RANG D A BB REARPES AT o"%’l %
£ @ % Kaurna iE = 2 » [P %5'7;,?’,*?% x Hrag 2@ 2 12 Tindo & & 0 Tindo |_
Kaurna 3% » R4p < 1 o AR TG 4 2 o 17 8 § 467 §& & Kauma % ch % 1
AR o

PP RN RELAGE T AW P RIEFRIR R S FAd B A p e A g
T ¢ AR bl4efe (B F 4L~ & o0 Kaurna Warra Pintyanthi #» < ~ f1a = f #7-
Jrﬁa“’ + 2 wsEMurrbay B AR F S 2 2 L A FANERE ARSI L RAE
PEg

LR W AT ATV D RE AT REE R OT R TR
FYRALFPROAFT - 7w A BBy EFarsl » A AHFY REAFS
fb;gz{nfﬁﬁﬂ?h& ERENEIRS 3’»\?&? MAaFFAELIMALN S Ew i Y e
2 WK AL GAcA B AEE v < £ 5 ® & Yolngu Matha *%3F 3% > %

;‘5’2-"—' = iéf; 7 F:'E % Pitjantjatjara *2 3% 347> £ 5 KaurnazF cnA v 3 R EE G40+ 55
Gamilaraay 3% | &2 4] ~ & gz &

APRZERCENI- BFARED0ER LRFT IR FoTIALTER Do
FHRELDE BN AL BRI P amiEhEY }Hﬁ"f;%m?% » £ H

R R AEF RS RAAGFT R LRI LW Mg A frwﬁg,sa R R
A EME T LF G S RPN AR E SR ) - B IR

21



7Lt & v i7 Felicity Meakins (http://researchers.uq.edu.au/researcher/547) &%
MELI A FA ARG PERAET Y P E L R R ERLAE S
T WA T B FEAERE LR -

%k - The Conversation

( http://theconversation.com/some-australian-indigenous-languages-you-should-kn
ow-40155)
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in Pacific face challenge to preserve Indigenous language in sign form)
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Rk 1 newswise
( http://newswise.com/articles/at-uw-milwaukee-students-speak-the-city-s-native-I
anguage )
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% & : University looks at indigenous language preservation
( http://www.radionz.co.nz/international/programmes/datelinepacific/audio/201
755895/university-looks-at-indigenous-language-preservation )
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uses historic Cherokee archive, Skype to hone skills in linguistic fieldwork )
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% & : Languages Racing to Extinction in 5 Global “Hotspots”
(  http://news.nationalgeographic.com/news/2007/09/070918-lanquages-extinct.html )
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% 31 R HFE # %3F (Saving the Hawaiian Language )
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* ik : Saving the Hawaiian Language
( http://thegardenisland.com/news/local/saving-the-hawaiian-language/article
030b3a97-54b5-596¢-996e-031cd74de457.html )
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¥ 320 ¢ TaF %% 7% Welsh 3 | (‘I keep the Welsh language alive through
bees’ )
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* ik ‘I keep the Welsh language alive through bees’
( http://www.ft.com/cms/s/0/251a0030-03e2-11e5-a70f-00144feabdc0.html )
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%330 TerimifiE+ $ OK £%3% | (How to Learn an Aboriginal Language
through Karaoke )
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9

% & : How to Learn an Aboriginal Language through Karaoke

( http://wvww.myyellowknifenow.com/5567/how-to-learn-an-aboriginal-languag
e-through-karaoke/ )
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3P BEgR G TR ERF T F ? (¢(Usted sabe alguna lengua native
de Colombia? ]
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% & : ¢Usted sabe alguna lengua native de Colombia? [ ¥ Ft3* i 45 )
( http://www.uniminuto.edu/radio/usted-sabe-alguna-lengua-nativa-de-colombia/ )
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% 35 R ¢ Ayda > x 0 E enbr e % i 24 % [ Ayda, la india cyborg que salvo a
su pueblo )

f’r—*ﬁ : Samanta Fink

;?——*Ff : Yedda Palemeq
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* & @ Ayda, la india cyborg que salvé a su pueblo
( http://www.eldestapeweb.com/ayda-la-india-cyborg-que-su-pueblo-n6496 )
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$ 3R P RALXNET » 2T A ?ﬂ{’r&?&' e 4% [ Embracing Indigenous
languages: the Kiwis just do it better ]

R B 2rpE < § 45 1 4 Nathan John Albury 7 3 & i Bw"g,}(ﬁ\ NETIES S S NS
#3738 (folklingwsncs) AR AR A PHETIRES S B E A A
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B PRI RERN AR B ? 5 P ARME S 8 R Felicity Meakins B ¢ B 41 & A&
FAE F (Sidn: La0 b g TREEMWRELAGFE
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% & : Embracing Indigenous languages: the Kiwis just do it better
( http://www.sbs.com.au/news/article/2015/06/08/embracing-indigenous-langu
ages-kiwis-just-do-it-better )
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2015.06.16

[ 52t ])

FITR RPN LAI TP FBEFERFRIRA A [ Use them or lose them:
There’s more at stake than language in reviving Ryukyuan tongues )
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e A BRI RS T RIRMEEF T 2 T T ESE T RRAL
PREIAE P BEAEORR AL FR AR I A RR T R 5T A
CTRBRITIA P RE EABTL SN e BT 2 b2 ¢ (Ryukyuan
Heritage Language Society ) #2014 & 3 % & B3¢ ¢ + > g5 L - s drd
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3% % & £ ¢ (Foundation for Endangered Languages -
http://www.ogmios.org/index.php ) frit ®3F 3 2 it g2 ¢ 2014 & 9 % 17 1 20
Par®S rlas T RAEd—AFOFL  R%EFHE etk
AR & R AR T RAL

£ 97 13 p > Linguapax Asia (http://www.linguapax-asia.org/) [ %¥:x: p
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% ik : Use them or lose them: There’s more at stake than language in reviving
Ryukyuan tongues

( http://www.japantimes.co.jp/community/2014/08/25/voices/use-lose-theres-stake-la
nguage-reviving-ryukyuan-tongues/#.VX01BfmgpBc )
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38R Thp4 PB4y 13 BcnF2 - 2R F%HE, (Prince Rupert
students must learn indigenous languages from September ]
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% & : Prince Rupert students must learn indigenous languages from September

( http://www.chc.ca/news/canada/british-columbia/prince-rupert-students-must-learn
-indigenous-language-from-september-1.3108193 )
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completamente en guarant)
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Lengua Guarani »
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http://es.wikipedia.org/wiki/Academia_de_la_Lengua_Guaran%C3%AD

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA DEL PARAGUAY
MINISTERIO DEL INTERIOR

DECRETO N° 3510.-

MBOAJERAPY P 3510. - [

OMONEIVA “GUARANI NE'E REREKUAPAVE" REKOGUATAHA HA
OMBOAJEVA IIAVAREKO.

Paraguay, jasypo dra £9 ™, 2015 ramo.

OJEHECHAPYPE: Kuatia omogwahiva karal Domingo Adolfo Aguilera Jiménez,
Guarani Ne'®  Rerekuapavé  rérape, Tetd  Rekudi
Motenondehdpe, jasyteT dra 28, 2015-ramo (Expediente M1
N© 175/2015); ha

OQJEHECHAKUAAPYPE: Upe oiiva ojerureha foik i ko atyha rek ha ha
tofembodje ijavareko.

Guarani Ne'?  Rerekuapavé  petel  temimoimby

ffcheguivaha, he'ihdicha  hekoguataha  ha  umi

ohupytyséva; nomotenondeiha viru jeheka; hembiapo tee

apyiépe ojejuhuka omboheko afete va'erdha guarani

fe'€, mba'ekuaa ojehupyiyva jeporeka pypuku rupive,

kuatidpe ofva ha tapichakuéra fe’¢ reko rehe, ha avei
bareteve ‘erdha g j e '€ feporukaln.

Teid Rekudi Motenondehopegua  Asesorta  Jurldica
Moakdha he'iha ohecha pordmbaha ko mba'eferure ha
ofiemboguatakuaaha hape tee rupi, oRemboguapyhaicha
Dictamen A.J. N°® 339-pe. jasyrundy dra 21, 2015-pe

% & : Primer decreto presidencial completamente en guarani
( http://www.ultimahora.com/primer-decreto-presidencial-completamente-guarani-n9
02697.html )
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FA0R: 3R EE Ao ii- B%EZ K- BE AZ U en2 L[ How
a Bronte psychologist is saving an indigenous language that could save a
generation and its culture )
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% & : How a Bronte psychologist is saving an indigenous language that could save a
generation and its culture
( http://www.dailytelegraph.com.au/newslocal/city-east/how-a-bronte-psychol
ogist-is-saving-an-indigenous-language-that-could-save-a-generation-and-its-cu
Iture/story-fngr8h22-1227374602119 )
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%® & : Reviving the Iban alphabet
( http://phys.org/news/2015-05-reviving-iban-alphabet.html#nRIv )
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programs in indigenous languages )
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% & @ U of S launches certificate programs in indigenous languages

( http://www.thestarphoenix.com/life/launches+certificate+programs+indigenous+la
nguages/11149769/story.html )

< *Rl*t 7 4 Yedda Palemeq mi¥ -

78



2015.06.25
CEEED

FA3R LM 3L 2 0 2 R ENF AR ER Wixérika3# (Lalengua
indigena wixarika se abre al mundo gramas a un diccionario online )
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% & : Lalengua indigena wixarika se abre al mundo gracias a un diccionario online
( http://www.elnuevoherald.com/noticias/mundo/america-latina/article24197950.htm
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languages are embracing sci-fi )
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% ik : How writers of endangered languages are embracing sci-fi

( https://www.bostonglobe.com/ideas/2015/05/23/how-writers-endangered-languages
-are-embracing-sci/GvnwTG845VTJiu69Y QzGPl/story.html )
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¥ A5 R F BF3#%3F 7 0 A7%5 (Talking book gives new voice to indigenous
languages ]
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% & : Talking book gives new voice to indigenous languages
( http://phys.org/news/2015-06-voice-indigenous-languages.html )
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% ik 1 CSO figures show 182 languages are spoken in State’s homes
( http://www.irishtimes.com/news/ireland/irish-news/cso-figures-show-182-language
s-are-spoken-in-state-s-homes-1.2230943 )
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* & : Welcome Back Wailaki: An Extinct Native Language Rebounds
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wailaki-an-extinct-native-language-rebounds )
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® & : Minedu oficializa alfabetos de 24 lenguas originarias a ser utilizados por todas
las entidades publicas
( http://www.minedu.gob.pe/n/noticia.php?id=33082#.VY GvGCp2R6c.twitter )
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Perli 21 £ 44 7 757/4 7 — R4t

% & @ EnPerl 17 lenguas originarias estan a punto de desaparecer
( http://peru21.pe/todaslasvoces/page/situacion )
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F50R: AP AET AT ANSEAESFFREALFYARANFTR 2
it [ Language app helps to preserve Queensland’s Indigenous voices and culture
through touch screens ]
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TR T e

lm’f\
e
—f\

Yugambeh & * #2.;% 3 F 32 Kate Lewis 3 3 » % #ic £ ’Kf‘ﬁgpgﬁ 23T B AR
T A Lﬁ?é&e F%\:'c’"’gjkfaﬂu iﬂ"aﬁﬂv%—"&"%"ﬁ— e
B A2 2k o s R HRITRY TARG D FAEFAFY R -

% & : Language app helps to preserve Queensland’s Indigenous voices and culture
through touch screens

( http://www.abc.net.au/news/2015-07-10/queenslands-indigenous-languages-preserv
ed-through-app/6610274 )
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%51p 3 g4 B arzki T Mg | R (Language Expdert Warns
Against “Foreignization” Under Globalization ]

R

FRMEY A EFTL AL RS Eg §5E L2 Chan Virak &% £ W2 # (Voice
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* ik : Language Expdert Warns Against “Foreignization” Under Globalization
( http://www.voacambodia.com/content/language-expert-warns-against-loss-of-identi
ty-under-globalization/2834297.html )
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% 52 :Lakritz#®:TE 58+ f&£* 7 RAEAXF T [ Lakritz: More money won’t
save aboriginal languages ]

R
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% & : Lakritz: More money won’t save aboriginal languages
( http://calgaryherald.com/opinion/columnists/lakritz-more-money-wont-save-aborigi
nal-languages )

< *Rl*t 7 4 Yedda Palemeq ¥ -

96



2015.07.16
CEEED

¥ 53 B @ MR %F R @ EF (Publican leyendas de Totonacapan y
Huasteca en lenguas orlglnarlas )

R =

% & B ¥ 7 Guillermo Garrido Cruz &= * # £ # fo ¥ % ZF X £ F & iTen
( Totonacapan = Huasteca #% 7% @ s ¥ & ) (Mitos y cuentos del Totonacapan y
Huasteca Poblana en nahuatl, tepehua, otomi, totonaco y espafiol )
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3% (Merardo Martinez Flores 2 René Esteban Trinidad ##:% ) -~ Otomi:Z ( Cornelio
Basilio Garcia #3:%) ™ % Tepehua 3# (Gulmaro Rios Lopez #s:%) -

Garrido Cruz 4 7 » ip&t BelecF 3040 & A v i > SFE R > L sk 85T
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BABREFE S - RS - B0 1000 A g R d T2014 & R R EF
5 e

%* # : Publican leyendas de Totonacapan y Huasteca en lenguas originarias
(http://www.cultograma.com/publican-leyendas-de-totonacapan-y-huasteca-en-leng
uas-originarias/ )
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¥ 54 R 1 A Ha &R %E D 7 v8 ? [ Can China’s minority languages be
saved? )

4 : Randi Pei

;?——*Ff : Yedda Palemeq
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SRS AL A F = & 54 Debbie Fish 3 0 £ 354 Ax kA& pie o

B TS S qEEgE A 3 F L5« &AL JITAR S > R EAER
$rRng

g & PP Y s R PR R B E Min Bista 3l ¥ & 4L 2008 # 47 # 4y 1 o
2R 7000 4EF Y 0 F - EE AL Ee o

” g g ki El © A\j\#ﬁ;j{# Fgﬂ;” EAEE o N Sa i o s e
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B ?‘:Fﬁ/z#?i%ﬂﬁz" I/E_"‘ 'KI’L ;—[‘,‘1;3?}5‘&%0 ]
A < 242013 # 3 # 27 p /% = United Press Internatinal.Com -
% & @ Can China’s minority languages be saved?

( http://www.upi.com/UP1-Next/2013/03/27/Can-Chinas-minority-languages-be-save
d/45864407598659/ )
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FO5R: ARPHAFELIEV s ATIEMB AT F PP FPRLAFT (
Canberra preschools learn local indigenous language of ACT, southern NSW )

R

) *K#% % Ngunnawal & G (AL T foBM R X B4 § a0 ) A 7
B (M A AIATSIS) #2014 & 4= 3dshdele 05 4 3 R O3 R3E 0 A% 8 (71
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% & : Canberra preschools learn local indigenous language of ACT, southern NSW

( http://www.abc.net.au/news/2015-06-30/canberra-preschoolers-learn-local-indigen

ous-language-of-act/6583884 )
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% 56 R : fF Rz 2 ( The Languages Spoken in Thailand )
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® ik : The Languages Spoken in Thailand
( http://www.studylands.com/guide/TH-language.htm )
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% 57 R ¥ R & 3% 2 A& %[ The future of America’s endangered languages )
poe o
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% & : The future of America’s endangered languages
( http://theweek.com/articles/563549/future-americas-endangeredlanguages )
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% 58| : #tfi*é%‘%:}’a‘.ﬁ%'ﬁ %4 B G Iy 1 i¥3 (A Workshop gathers Digital
Activists Revitalizing Indigenous Languages in Columbia )
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* # © A Workshop gathers Digital Activists Revitalizing Indigenous Languages in

Columbia
( https://globalvoicesonline.org/2015/07/03/a-workshop-gathers-digital-activists-revit

alizing-indigenous-languages-in-colombia/ )
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at a time’: Reviving Aboriginal clture in schools )
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* ik © ‘Reconciliatoin one hour at a time’: Reviving Aboriginal clture in schools
( http://www.abc.net.au/news/2015-07-26/aboriginal-language-classes-changing-attit

udes-of-a-generation/6647342 )
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% ik : Eight major Languages in the Philippines
( http://hubpages.com/hub/The-Many-Languages-in-the-Philippines )
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%* & : Letter: Language Interest
( http://www.leaderpost.com/life/Letter+Language+interest/11238867/story.html )
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% 62 0] - mAF #3344 Maya 3 (Maya Indigenous Language Added to
Wikipedia )
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% #& : Maya Indigenous Language Added to Wikipedia
( http://www.theyucatantimes.com/2015/07/maya-indigenous-language-added-to-wik
ipedia/ )
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% 63 Rt ¥ R o= & H % ( The World’s Languages, in 7 maps and charts ]
i : Rick Noack {- Lazaro Gamio ( E g andg )
;i——gf : Yedda Palemeq
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There are at least 7,102 living languages in the world.

1,313 in 1,064 in
2,301 are in Asia 2,138 in Africa the Pacific  the Americas

\ |

Europe has the least, with 286 —T

Sources: Ethnologue: Languages of the World, Eighteenth edition THE WASHINGTON POST
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Of the 7.2 billion people on Earth...

...nearly two-thirds speak one
of these 12 languages as their
native language.

Arabic Hindi-Urdu
467M 588M
Chinese Bengali
(all dialects) 250M
1.39 billion
Spanish speakers
389M English
527M
Portuguese Italian German Japanese French Russian
193M 67M 132M 123M 118M 254M

Sources: Ulrich Ammon, University of Diisseldorf, Population Reference Bureau
Note: Totals for languages include bilingual speakers.

THE WASHINGTON POST
FEZRCIERFFRAICER R R TR R R T B H -
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116



(0) Least diverse DN Vvost diverse (100)

Source: Ethnologue: Languages of the World, Eighteenth edition
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Number of countries in which this language is spoken
0 20 40 60 80 100 120

English 101 countries
Arabic 60
French 51

Chinese 33

Spanish 31

Persian 29

German 18

Russian 16

Malaysian 13

Portuguese 12

Sources: Ethnologue: Languages of the World, Eighteenth edition THE WASHINGTON POST
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Countries where English is an official language

/if

35 COUNTRIES: Belize, Botswana, Canada, Camercon, Eritrea, Fiji, Ghana, Guyana, India, Ireland
Jamaica, Kenya, Liberia, Lesotho, Malawi, Namibia, Nigeria, New Zealand, Pakistan, Philippines
Papua New Guinea, Puerto Rico, Rwanda, Sudan, South Sudan, Solomon Islands, Sierra Leone,
Swaziland, Trinidad and Tobago, Tanzania, Uganda, Vanuatu, South Africa, Zambia, Zimbabwe

Note: English is not a de jure official language in the United Kingdom, United States, and Australia. Source: CIA World
Factbook
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At-risk languages

@ Critically endangered @ Seriously endangered
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Sources: Alliance for Linguistic Diversity, UNESCO
GENE THORP AND KEVIN SCHAUL/THE WASHINGTON POST
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English is by far the most
common studied foreign

French
82M language in the world.
Chinese
30M
Spanish German
14.5M English 14.5M
1.5 billion
learners
Italian
8M Japanese
3M
Sources: Ulrich Ammon, University of Dusseldorf THE WASHINGTON POST
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% %k : The World’s Languages, in 7 maps and charts
( https://www.washingtonpost.com/blogs/worldviews/wp/2015/04/23/the-worlds-lan
guages-in-7-maps-and-charts/ )
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Aboriginal student helping to preserve Dja Dja Wurrung language )
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% & : Young Aboriginal student helping to preserve Dja Dja Wurrung language

( http://www.abc.net.au/local/stories/2015/07/10/4271094.htm )
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% & : Languages in Malaysia
( http://www.mm2h.com/article-languages-in-malaysia.php )
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% 66 B : Ojibwe *%3F it F B L 07 %F ehd & Ojibwe language classes keep
aboriginal language alive in Winnipeg ]
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* & : Ojibwe language classes keep aboriginal language alive in Winnipeg
( http://metronews.ca/news/winnipeg/1437588/ojibwe-language-classes-keep-aborigi
nal-language-alive-in-winnipeg/ )

< *Rl*t 7 4 Yedda Palemeq %:¥ -

125



2015.08.06

CEEED

¥ 67 RiErd X it 5% 2 B2 % % Mapuche #( Profesor indigena ensefia
la lengua mapuche con emoticones y videos )
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Esta bien!
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**

- Su nombre significa "Tres
pumas”. Fue hijo de Mangin

Wenu, gran longko wenteche.

- Se crid en el arte de la
guerra al lado de Kallfiikura,
en Puelmapu.

- Su esposa fue Juana Malén.

- En 1850, vuelve a territorio
wenteche.

- "Ahora pueden estar bien,
pero después sus hijos van a
aestar de esclavos, de modo
que hay que seguir
luchando.”

Vickor Carrilaf

P Al s 5 T F A28 11,300 B ¢ s

El gran longko Kilapan

0

(de Historia del Pueblo Mapuche, J. Bongoa.)

B

- Fue el ultimo fidol longko,
que logrd la unificacion de las
diversas zonas del
wentemapu.

- Por 8 afios se enfrentd al
ejército chileno y argentino.

- Fallecio en 1875.

Quilapan, Quilapan

el mas grande, Quilapan,
qué valiente, Quilapan,
mientra hayan coliglies
tendremos lanzas, Quilapan
para detener al espaol,
Quilapan, Quilapan.

Fiestoforo
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CHE KALUL

Longko

dufifi  kal longko
nge tol

pilun  paftra
ylu ketre
win  pel

llangkaforo ' falke

flido ruku

moyo ;

longko moyo Lipang
chofiokin = matra kiwi
troyktwd * trulitruli

kewdin kutri kiiwll ' changll kiiwi

kutri
Chang
ringkoy llike
pallipalli - luku
namin  komofin
changull namun

—\

FIF SRS 383 $en> U8 Y Mapuche 3F - 15 E § 8B
TP SRR

https://www.youtube.com/user/fiestoforo/videos.

[slslals]

% & : Profesor indigena ensefia la lengua mapuche con emoticones y videos
( http://www.elciudadano.cl/2015/06/19/178516/profesor-indigena-ensena-la-lengua-
mapuche-con-emoticones-y-videos/ )
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¥ 68 B : ReE 3 dofe B e R ? ( How the language you speak changes
your view of the world )

fr—gf : Panos Athanasopoulos

;?——*Ff : Yedda Palemeq
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Panos Athanasopoulos & # % @ 7 + #riF < B2 F 2 5> 8 f kKo
% & : How the language you speak changes your view of the world

( http://theconversation.com/how-the-language-you-speak-changes-your-view-of-the
-world-40721)
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% ¢ (Guam Council on the Arts and Humanities Agency, http://www.guamcaha.org/ )
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% ik © Indigenous children’s books aim of workshop
( http://www.guampdn.com/story/news/2015/08/06/indigenous-childrens-book
s-aim-workshop/31203189/ )
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Urges Evolution of Indigenous Language Policy ]
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% & : Nigeria: Varisty Teacher Urges Evolution of Indigenous Language Policy
( http://allafrica.com/stories/201508060996.html )
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% & @ Without their native tongue, Utes fear for loss of souls
( http://www.durangoherald.com/article/20150806/NEWS01/150809742/-1/Merchan
dise/Without-their-native-tongue-Utes-fear-for-loss-of-souls- )
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¥ 2R AR T 25| R £ 33 Law requires Bolivian officials to
speak an Indian language )
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% & : Law requires Bolivian officials to speak an Indian language
( http://www.efe.com/efe/english/world/law-requires-bolivian-officials-to-speak-an-i
ndian-language/50000262-2679952 )
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%* & @ CILLDI Community Linguist Certificate
( http://www.cilldi.ualberta.ca/en/CommunityLinguistCertificate.aspx )
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¥ 74Pk A 8 4 % 2 32 B ¥ [ Palmerston North students share stories
in first language )
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% & : Palmerston North students share stories in first language
( http://www.stuff.co.nz/manawatu-standard/news/70811263/palmerston-north-stude
nts-share-stories-in-first-language )
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African Child )
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® & : Indigenous Language Dev and The African Child
( http://www.thetidenewsonline.com/2015/08/12/indigenous-language-dev-and-the-a
frican-child/ )
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* ik : Capturing Native Languages Before They’re Lost
( http://knpr.org/knpr/2015-07/capturing-native-languages-theyre-lost )
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% & : Constitucion en lengua indigena, heeramienta para garantizar derechos
( https://es-us.noticias.yahoo.com/constituci%C3%B3n-lengua-ind%C3%ADgena-he
rramienta-garantizar-derechos-203640731.html )
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% & : American Indian Language Development Institute (http://aildi.arizona.edu/)
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¥R 1 FE A BERA Fa%iFE S (Researchers work to preserve richness
of Indigenous languages )
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% & : Researchers work to preserve richness of Indigenous languages
( http://www.smh.com.au/national/researchers-work-to-preserve-richness-of-in

digenous-languages-20150820-gj3k60.html )

< *Rl*t 7 4 Yedda Palemeq %3¥ -

149



2015.08.26
CETD!

$80R : ERFVETE R EE 2 32 %% (Mark Rudin: Idaho linguists
aid communication, help preserve languages )
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% & : ldaho linguists aid communication, help preserve languages
( http://www.idahostatesman.com/2015/08/06/3926518 mark-rudin-idaho-linguists-a

id.html?rh=1)
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$8LRAI:FASERGLRFET P X L[ Indigenous Languages Gaining Space in
Ecuador )
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%* # : Indigenous Languages Gaining Space in Ecuador
( http:/lwww.telesurtv.net/english/news/Indigenous-Languages-Gaining-Space-in-Ec
uador-20150312-0028.html )
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Indigenous languages thriving in public schools in Dubbo )
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% & : Far from extinct, Indigenous languages thriving in public schools in Dubbo

( http://www.smh.com.au/nsw/far-from-extinct-indigenous-languages-thriving

-in-public-schools-in-dubbo-20150226-13pvmk.html )
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¥ 83 R PP grie & 2 i g R %E ML TR (Alaska Humanities Forum
launches online resource to preserve native languages )
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% & @ Alaska Humanities Forum launches online resource to preserve native
languages

( http://www.ktuu.com/news/news/alaska-humanities-forum-launches-online-resourc
e-to-preserve-native-languages/34785304 )
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¥ 84AR  ARGFLIRE 7 A EER S P T AP [(HHR secretary announces
funding for Native language, early education )
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% & : HHR secretary announces funding for Native language, early education
( http://www.valleyjournal.net/Article/13749/HHR-secretary-announces-funding-for-
Native-language-early-education )
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% 85 R ¢ AP R FEeFTPH [ Los nuevos desafios de la lengua guarani)
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% & : Los nuevos desafios de la lengua guarani
( http://www.elmundo.cr/cultura/los-nuevos-desafios-de-la-lengua-guarani/ )
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% & : Indigenous Language Institute (http://www.indigenous-language.org/)
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literacy and the myth of the “unwritten language” )
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R ik : Indigenous languages, literacy and the myth of the “unwritten language”
( http://blogs.crikey.com.au/fullysic/2015/09/10/indigenous-languages-literacy-a
nd-the-myth-of-the-unwritten-language/ )
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Q2 Guarani Ne’ é Rerekuapavé
Academia de la Lengua Guarani

\‘:

ghacess  BAR R OFE O EB -

B35 GuaraniNe’ & Rerekuapavé Academia de la Lengua Guarani

TR N
I i Colon 2095 es..

HEEH Teefax. 420-524

establecer la rormativa ce la lzngua guarani

%* & : La Academia de la Lengua Guarani
( https://es.wikipedia.org/wiki/Academia_de la_Lengua_Guaran%C3%AD )
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Indigenas ¢ INALI - http://www.inali.gob.mx/) - v frB=Rpcfira 4 > 5 b ¢
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Educacion Publica)
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linglikticas de México con sus autodenominaciones y referencias geoestad isticas )
(2008) - &7 FHNF 52 AMBATET » T A S 68 EE Y 0 L1 ) -
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Inicio | Comunicados | Correo Institucicnal | Contacto | Mapa de sitio | Notas informativas | Intranet

inali.gob.mx

nsparencia OIC

jOrgullo por escuchar
a Meéxico!

Primer Coloquio de Lenguas
de Sefias Emergentes

INALT lamenta el fallecimiento
de Victor de la Cruz.

Derechos lingiiisticos, fundamentales
en comunidades mdigenas.

INALI y PROSPERA
Mukuimpojtaru t'eso ron t'una ne yeni be Maapintojuti suman esfuerzos

ad li ca de M

Décimo aniversario de la i Padron Nacional de i‘:;illd.iiﬁrl Bisica de la
Ley General de Derechos ales Intérpretes y Traductores indigenas nacionales poblacién hablante de
Lingiiisticos en Lenguas Indigenas lenguas indigenas

paciopales

| COMUNICADOS & MEDIOS | SALA DE PRENSA

Primer Cologquo de Lenguas de Sefias Emergentes

v valoracion de las

%* & : Instituto Nacional de Lenguas Indigenas

( https://es.wikipedia.org/wiki/Instituto_Nacional_de_Lenguas_Ind%C3%ADgenas )
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indigenous Australian languages changed over time )
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Fh O RATREA - B ARG B AR EREER AR A 2 g R
AL g o

% & @ Concepts of numbers in indigenous Australian languages changed over time
( http://www.abc.net.au/news/2015-09-16/indigenous-australians-words-for-numbers

16778162 )
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% 01 R :*%E#1 & (A New Tool for Indigeonus Languages )
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% & : A New Tool for Indigenous Languages
( http://allafrica.com/stories/201509220054.html )
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FO2R R B AF B iR b RO %E s & M f2( Province Announces
historic Partnership to Protect, Promote Aboriginal Languages ]
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® R IFRET  RAFRT e ZLIRLAPN F gl &0 2 g
BE A RATICRAZE R E o

B3 LA BREAAEF (B AET RAAEFREE) 0P 2 LAk
Fpie o~ Bk o

® & RE¥ RiiAFE 2 4 (Aboriginal Languages of Manitoba Inc. -
http://www.ablang.com/)

® L4 & x4 2% (Frontier School Division -
https://www.frontiersd.mb.ca/Pages/default.aspx )

® & AT %- AT F /AP < (Manitoba First Nations Education Resource
Centre > http://www.mfnerc.org/)

® & Ric¥ 3 FErEip-Louis Riel ¥ .« (Manitoba Métis Federation-Louis Riel
Institute,
http://www.mmf.mb.ca/departments portfolios and affiliates details.php?id=17 )

® i 4p % Denesuline % — % * (Northlands Denesuline First Nation,
http://www.ktc.ca/lhome/communities/northlands )

® L APET REAX ¥k ¥ .24 (Manitoba Indigenous Cultural Education

Centre Inc. » http://www.micec.com/)

i@ & %= (Red River College, http://www.rrc.mb.ca/ )

Opaskwayak Cree = *% ( Opaskwayak Cree Nation, http://www.opaskwayak.ca/ )

#4678 2 % (School District of Mystery Lake » http://www.mysterynet.mb.ca/ )

= HHH e % (Seven Oaks School Division »

http://www.70aks.org/Pages/default.aspx )

® & R3¥ % & (Uniersity of Manitoba - http://umanitoba.ca/)

® Fr i< % (University of Winnipeg - https://www.uwinnipeg.ca/)

® ¥ R ik & (Winnipeg School Division »
https://www.winnipegsd.ca/Pages/default.aspx )

® i3k & B (University College of the North »
https://www.ucn.ca/defaulted.aspx )

® § AT Flaik%i ¢ (Manitoba Inuit Association
http://www.manitobainuit.ca/) ; 12 %

® ERAFETHIRTEFIRTI-RAAKTHE FHEFRAH

( Manitoba Education and Advanced Learning-Aboriginal Education

Directorate/Instruction, Curriculum and Assessment Branch »
http://www.edu.gov.mb.ca/ )
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http://www.ablang.com/
https://www.frontiersd.mb.ca/Pages/default.aspx
http://www.mfnerc.org/
http://www.mmf.mb.ca/departments_portfolios_and_affiliates_details.php?id=17
http://www.ktc.ca/home/communities/northlands
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https://www.ucn.ca/defaulted.aspx

® & : Province Announces historic Partnership to Protect, Promote Aboriginal
Languages ( http://news.gov.mb.ca/news/?item=36130 )
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Facebook into native language )
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%* & : Bolivia: Group translate Facebook into native Language
( http://www.bbc.com/news/blogs-news-from-elsewhere-34279302 )
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¥ 04p]: x%EFT e KaiE: (Ethnologue: Languages of the World )
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Languages of the World

WORLD LANGUAGES DEVELOPMENT ENDANGERMENT STATISTICS ABOUT

Asia

Population 4,278 072,000
Living Languages 2301

; ll ||
0 5 6a 6b0-7 &89

Insfitufional: 203, Developing: 362,
Vigorous: 856, In Trouble: 693,
Dying: 187

For categories, see Development
and Endangenment above.

Browse the Regions

Central Asia South-Eastern Asia Southern Asia Western Asia
Eastern Asia
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13ih Edition T-972-708-7404

F: 972-708-7363 m

Contactus

This web edition of the Ethnologue may be cited as: |ewis, M. Paul, Gary F. Simons, and Charles D). Fennig (eds.). 2015. Fihnologue: | anguages of the World,
FEighteenth edition. Dallas, Texas: SIL International. Online version: hitp:/iwww.ethnologue.com.
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Joshua Fishman ** 2001 & #13& 113 3 Fﬁﬁﬁ%ﬁ%%ﬂidihrﬁkfﬁxiﬂ
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/i llh I'l(')l()(f‘LlC Login | Register | Shopping cart
Languages of the World

.,-"‘ WORLD LANGUAGES DEVELOPMENT ENDANGERMENT STATISTICS ABOUT

Taiwan

LANGUAGE STATUS
country | Lancuaces [JEESMTM] wars | rFesoeack PROFILE

8
Expand All Collapse All 8-
44
1 (National) Hide Details ¥ I
o
Chinese, cmn] 1 (National). De facto national language. 4,320,000 in o-! . .l " .[ |l—| = l
Mandarin China-Taiwan (1993). L2 users: 15,000,000 in China-Taiwan 123460766910
Click to enlarge with explanation
3 (Wider communication) Hide Details %
Chinese, Min nan] 3 (Wider communication). De facto language of national ETHNOLOGUE PRODU
Nan identity. 15,000,000 in China-Taiwan (1997 A. Chang).
Languages of Taiwan
4 (Educational) Hide Details ¥ An Ethnologue Gountry
Taiwan Sign tss] 4 (Educational). 20,000 (2004), decreasing ::p;;[ 30 pp-
Language -
Add to cart
Taroko [trv] 4 (Educational). 20,000 (2008 R. Covell)
Browse all products
5 (Developing) Hide Details ¥

Amis [ami] 5 (Developing). 138,000 (CIP-EY 2002). Ethnic AMAZON
population’ 138,000 RECOMMENDATIONS

Atayal [tay] 5 (Developing). 84,300 (CIP-EY 2002) JOIN THE CONVERSATION

Create an account on
ethnologue . com to contribute
new information and be
notified when others
contribute

Bunun [bnn] 5 (Developing). 38,000 (CIP-EY 2002). Ethnic
population’ 38,000

Chinese, [hak] 5 (Developing). 2,370,000 in China—Taiwan (1993).
Hakka

Paiwan [pwn] 5 (Developing). 66,100 (CIP-EY 2002). Ethnic
population: 66,100

Rukai [dru] 5 (Developing). 10,500 (CIP-EY 2002). Some
monollngual older adults. Ethnic populatlon 10.500.

—— Hide Dataile
%* & : Ethnologue: Languages of the World ( https://www.ethnologue.com/ )
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% 05 @ 27k #gky (Global Language Hotspots )
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Global Language Hotspots
Vit a hatspet

Taiwan, Northern Philippines

Geographic location

Number

Languages:
Number of Genelic

Genetic Index

Taiwan, northern
Philippines

20

14

700

Endangerment Index. 364

Research Index

Threat Level

Description:

Taiwan and the

0 be daterminad
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lippines hold a huge number

and fish s food Is stored in their lar m 1age
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BB RO

of d
these languages have already been lost, and many
e i

se languages. In Taiwan, many of

e other abonginal languages are
In tha Philippines,
agalog and Filipin
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4 * R 37,989
5. L] 8,487
6. & g 10,543
7 fr 2,127
8 FE 4,750
9. 7 % 3,384
10. B 5to6
11. 815 24

12. S 4,750
13. #H R £

14, FAL £

15. EAN 5to06
16. + 7R+ 7R 6to8

% & : Global Language Hotspots
( http://www.swarthmore.edu/SocSci/langhotspots/index.html )
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FOOR :HMERKPY ER (X AHFLFTH WE) (UNESCO Project “Atlas
of the World’s Languages in Danger” ]

poe o
(emp~agp (ERFEFZ+WE) =1 )

(& R a#gp &3+ B) (Atlas of the World’s Languages in Danger »
http://unesdoc.unesco.org/images/0019/001924/192416e.pdf ) & d #% =8 ot 4% 75
ERRF= .E'_’%‘« (T H UNESCO) »»+ 1996 & (% — %) ~2001 & (% = %)
2 2010 &# (% =4) dRenT|Pr o AR P enZ B A puin A P s g iF T i * AL
BE-BAREGHEAFTOERMY > X P REFIHLF S Stk

United Nations  *
Educational, Scientific and  «
Cultural Organization

“Atlas of the World’s

Languages in Danger”

/ © Discovery Communications Inc.
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Language
Vitality

| s mEERamNEs )
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e \\gasggg S e
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© UNESCO
_ language Vitality and Endangerment  _

Aiﬁip%“fﬂ’ﬁ Wedpp ol 5 1R TEY R332 @4, S5 (5%
DB RS BEHE CmANE - £65 0 EBREP T

Degree

Infergenerational Language Transmission
of endangerment 9 guag

o language is spoken by all generohons infergenerational
ZF transmission is uninterrupted (FATERBEERGES : ErceRLAER - )

Most children speak the language, but it may be restricted to
M55 cerfain domains e.g., home|) (smizas . FaCHBsERSE" . g8 )

e Children no longer learn the language as mother fongue in
PRIE the home (1zzsssesreensr—pemzmss . )

Lon?uoge is spoken by grandparents and older %enerohons
mEJG while the parent generation may undersTond it do not

e
speck it o children or among themselves (%22 éﬁiféfg o

The youngest speakers are grandparents and older, and the

2 JECIIE OREOIES)

B E ARG speak the language partially and |nfrequenﬂy,;izf?:ﬁ;:ﬁfff,“
T There are no speakers left >> included in the Atlas if presumably

extinct since the 1950s  (emmms . miososkLmE RS EREE0ES - )
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1. GES L H 2008 £ 5 3§ Lk o
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4. * R FE TN B 1 ter o
5. LA i 33 2008 # 3 1,500 { ¢ * —‘ﬁ °
6. & g i 33 2008 & 3 2,000 { ¢ * —‘ﬁ °
7. & i 33 2008 £ 3 1,200 { ¢ * —‘ﬁ °
8. FT B W 200 L@ * e
0. e % i 33 2006 & 7 2,700 { ¢ * —‘ﬁ °
10. 3" 18R W 5 2008 £F 10 & * & -
11 B R e 2000 # F 24 L@ * K o

< Coadi g 2
1 Lo 153 ;Tgie;dlf » 2008 # 3 4,750
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15, #F gt R 2008 & F 1,500 f i * ¥ -
16. + 7R+ 7R o R 2008 #F 20 L * i o
17. = 7 & (Babuza) 7=

e

18. = # (Basay) =
19. # 72 (Hoanya )

20. Pt ¥ 35 (Ketangalan)
21. = % 4= (Papora)

22. = P4 (Pazeh)

23. & 427 (Siraiya)

24. i + #f (Taokas)

oW
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e
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i 2010 & 7= o
Bigr= o

e
A

e
A

% & : UNESCO: Endangered Languages
( http://lwww.unesco.org/new/en/communication-and-information/access-to-kno
wledge/linguistic-diversity-and-multilingualism-on-internet/atlas-of-languages-in
-danger/)
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Master-Apprentice Language Program 2 # & § % 1 €3 Breath of Life
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Two Models of Language
Revitalization from California

FRER2

HAEGFTRER?

® I REAAJe HEEFEHNBAFZTZT NADFR

® I JEcA T AR %G SPEF LG R R BT A © gL
FOA G IR R

@ Hiihp (3NA) A EHFRHARELHE T A EEEALRRY

192



What is Language Revitalization?

* |tis a response by indigenous and minority
groups or individuals to language loss

* It is done within communities whose heritage
language is no longer being spoken regularly
by most people — or in extreme cases where
no-one even knows the language any more

* It begins with the desire of (some) community
members to learn the heritage language if
they don’t know it, and to see it in use again

«“{

~F
w

1\

3

b

-

TR ?

¢ ZF 5 - Fep ﬁﬂ’ﬁéﬁLgﬁquﬁE&Fy;i%

F A AR R AR 0 LR L

BT R Rl P RARE R GRS A psES - %
FEF e FEEINARER > bl ?—*f B*E ?—*f‘ﬁ‘%ﬂ.%

218

b

5o
@y @my

(=
& o=k

il

W ?Ps

A
23

\

TR AGET B H O BRARREART 4 FE 0§ RGPS

193



What is Language Revitalization?

It may involve many different goals which may change
over time

It may involve different activities by different people,
some community-wide and some undertaken by
individuals on their own

It is generally part of a more general movement of
cultural revitalization and the quest for civil rights and
autonomy

It may or may not involve outside consultants such as
linguists, applied linguists, technological experts, etc.

It is not the same as language documentation, though
it may involve the creation or use of documentation

PREIZTRE () ?
TAL R R AT iE
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What is Language Revitalization?

* Itis a growing movement around the world

* strong and getting stronger in Australia as well
as New Zealand, North America and many
other places in the world

BEES
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The most common goal of
language revitalization

* New speakers!

* If children are not learning their ancestral
language at home, how can a community
establish new speakers?

FREO6
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“Language Survival Schools”

* Hawaiian name for Language Nests and
Immersion schools

* Most effective means of developing new
speakers of endangered languages that are not
being used at home

- Children learn language at young age, become fully
fluent

— Relatively large numbers of new speakers can be
generated

- It also allows the development of a culture and
community of language revitalization

PR,

e HMERET SR
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native languages than any comparably
sized area in the western hemisphere

Compare color density: California
vs. elsewhere in N. America v

il
Hi
'

i
l‘h

i

PEE:

R HRIRF T PR
® < iliEz g@\;i\gg—']gl:{fé g - R AXNFED
O LWHATRET SRENEE BET N @ IST R RS

®  (GEmihlRs - 1)

198



Problems for language revitalization
in California

* Maori and Hawaiian are
the only indigenous
languages in their
respective states

* The very linguistic
diversity of California
means fewer resources
for each language

* (Same for Australia)
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Problems for language revitalization
in California

* Most languages have 5
or fewer speakers now,
all elderly

* Many languages
have no speakers
at all

#FF 510

FIE— SRR RELFET
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The difficulty —who can teach the
languages?

* The “missing generation”

1

AICLS (4 R 23 RIEAFH)

o a0 B A e AR SRR R 2EIE 0 Hinton &3 E % 4 A 1992 & - T
g P 22 AICLS ) R4 @* (R 2 1 1% &2 210043 § 5 3H 4R
%% o B Hinton i AG7 e Ay o ]
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Advocates for Indigenous
California Language Survival

HE P 12

AICLS (4 R X3 7 RIRLFH )
® (mBmIAmY)
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The Advocategfor Indigenous
California Language Survival

H g8 13

Julian Lang [ 4e** R i % )

® ki Tk & - i EiRigas WEFRe - BEEL S IRAP AT
Pl ¥ OUET S E

®  (Hinton Jopeje R iz 36 0 W3] TR, AR RE )
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Julian Lang. “if every speaker would teach the language to
one young person, our language would stay alive for another 50
years,

¥ BT 14
PRI EVVE
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hER e )
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The Master-Apprentice Language
Learning Program

One of our trainings

(#FH)

% & : Two Models of Language Revitalization from California

( https://youtu.be/OcHrIBmxEWM )
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The Master-Apprentice Language
Learning Program

» Goal Is for apprentice to gain conversational proficiency
* One master (fluent speaker)

¢ One (or more) apprentice (dedicated learner)

¢ Spending 10-20 hours per week together

¢ Immersed in the language

¢ While living their daily lives together

¢ Focused on oral learning

» Of useful language that people can use in their daily lives

#8516
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The Master-Apprentice Language
Learning Program

MAIN PRINCIPLES

eLeave English behind

*Make yourself understood through nonverbal communication
*Focus especially on verbs and whole sentences

eLearn through activities

erepetition without boredom

sgrammar without tears

*Focus on useful language

e.g. daily life, things you can use with children, other family, friends, on
the job, in ceremonies or cultural activities...

sApprentice is a “Language Hunter”
eApprentice teaches what s/he learns

miEEY (S &Y 2]
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® PRl B R FYRBFLYS (LEEe A 2 ] e
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Leave English Behind

* Difficult for both the speaker and the apprentice at
first.

* Reminders — team learns to say reminder sentences

* Immersion sets - at first, planning in English as
necessary, but have a boundary between that and
when the team starts speaking in the target language

* Keep a log of what you think and talk about and do
each day in English; learn to do/say/think these in
the target language
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Nonverbal communication

» Gestures, facial
expressions, mimicking
actions

* Objects

* Pictures, books (e.g. each
team is given books like A
boy, a dog and a frog)

* Games
* Activities
* EXERCISE 1
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Apprentice is a language hunter

* Learn to ask questions and make requests in your

language:

— What is this?

-~ Howdoyousay __ ?

— What is he doing? (what am I/are you/they doing?)

-~ What is he thinking? (* " " " thinking?)

— What' Il | do next?

-~ Say it again/say it slower

-~ Time out!!

~ Please say that in our language

— Let’ s talk in our language

* Exercise 2
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Discussing pictures -- books without
words

: ) ,é ) ‘; /

EXERCISE 3
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Focus on oral learning

* Youdon't have to know how to write your

language in order to teach or learn it

-~ The goal is to learn to understand and speak, not to read and
write
- Learn by listening and speaking, not by reading

-~ You focus on conversation during your sessions; pausing to write
things down interrupts the conversation and inserts English
translation

—~ Recording has many advantages over writing - both for learning
and for posterity
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Teaching and Learning through
Activities

PP P 23
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Some of our teams
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Teaching and learning through
activities

Cooking and eating
Housework

Errands

shopping

Hunting, gathering, fishing
Ceremonials, singing
Driving, taking walks
Traditional games

Board games

ETC.
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Useful language

* Language you can use every day

* Language you can use in real communication

* Language you can use in various real life situations

* When you want to decide what to practice, think
about situations rather than vocabulary (making

coffee, telling stories about the way your day
went, talking to relatives using indigenous kinship

terms)
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What about grammar?

* TWO DEFINITIONS OF GRAMMAR:

— 1. The knowledge of the structure of a
language that allows a speaker to speak it.

— 2. A description of what a native speaker
knows in order to speak the language. The
description may involve linguistic jargon.

—You don’ t have to learn the 2nd in order to
acquire the 1st.
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What about grammar?

Let it come naturally

Acquire it by exposing yourself to it. Ex.: discussion topics: What did
you do yesterday? What shall we do tomorrow? What do you like to
do?

Even if you know a description of some grammatical principle, you
can tuse that principle when you are speaking unless it has become
automanc.

How do children learn to use correct grammar?
Master use appropriate grammar
But you don’ t have to explain it

Using the same vocabulary items in different contexts will naturally
introduce new grammatical forms

Apprentice: learn not to fear errors
Master: Correct by modelling
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We always tell the master that s/he can get the apprentice to do
anything the master wants so long as it is also a language lesson
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How to Keep

Your Lanquage Alive
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Some of MALLP’s characteristics

* Concept simple (tho implementation can be hard)

* No need for books, classroom, licensed teachers, professionals, nor
even a writing system, nor even funding

* Done in context of daily life
* Seamless relationship to cultural maintenance and revitalization

* Can be done by motwvated individuals - no need for tribal setup or
permission

* Can be fun, informal, spontaneous
* Provides oral competency, conversational skills
* Provides real partnership between generations
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Spread of the program

Oklahoma

Kodiak Island

(Aluutiq) British Columbia

FPHLCC (see

. youtube)

(#FH)

% & : Two Models of Language Revitalization from California
( https://youtu.be/OcHrIBmxEWM )
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Hey, what about
languages with
no speakers?!
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Australia

South Australia

#8335
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Breath of Life 2010

Scott Braley
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Four linguistic archives at Berkeley

+ Berkeley has the largest university archive of native language
documentation in the U.S. It is one of the five major U.S.
linguistic archives (with the ANLC, APS, NAA, and SIL).

» Material from after 1950 (and a bit of earlier material)
- Survey of California and Other Indian Languages: paper material
— Berkeley Language Center: audio recordings

» Material from before 1950 (and some later material)

- Bancroft Library: paper matenal
-~ Hearst Museum of Anthropology: audio recordings

PR 38
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A major "misplaced" ms:
J. P. Harrington,
Chochenyo (Ohlone),
1920s (several 100 pp.)

This was the only significant
documentation of the now
long-dead native language of
the East (S.F.) Bay.

#8540

o R A RE R

® i iET ¢ ow (1950 & e A )
B J NEH 5 %% 2 &4 24 > 2004-2006 =
B Ty AR E R AR
B R EThR]

® oMz HWEEEFTAE (1950 # RSt ARE )
B Andrew Garrett § # < 1}% hfici it 142
L BRI We W RS Qb -V S
B R EThRR

® Hearst % 55 % ¥ 4 (1950 & & 1250 5 4% )
L SEy = SURLESE S

® Bancroft B2 4 (1950 & 12 % T 7 4R 4 )
B EE e
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Digitization of the Berkeley archives

Berkeley Language Center (post-1950 audio)
- funded by NEH Preservation & Access grant, 2004-2006
- all digital audio conforms to archival digital audio standards
~ functioning web interface
Survey of California and Other Indian Languages
(post-1950 paper)
- Andrew Garrett has overseen digitatization of the archives
- all images conform to archival digital image standards
-~ Functioning web interface
Hearst Museum (pre-1950 audio)
~ Digitization and online cataloguing in process

Bancroft Library (pre-1950 paper) - microfilm project

258 41
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Breath of Life participants

* 60 or so applications each year are accepted
* Languages of BOL 2010 - “language hunters™ of
25 California languages
* Uto-Aztecan
-~ Cahuilla (desert, mountain)
— Kitanemuk
- Luiseno
- Mono

— Tongva
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What we do at BOL

* Familiarize participants with the Berkeley
archives, help them find materials on their
languages

* Teach fundamentals of linguistics so they can
begin to read and interpret the materials

* Discuss and demonstrate ways the materials can
be utilized for purposes of language learning and
revitalization

* Give optional short workshops on computer
technology, dictionary development, song
writing, writing systems, etc.

FE P 43

f7424 (2010# 6% 6p-12p )
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Schedule (June 6-12, 2010)

* Sunday arrival, reception

* Monday-Friday mornings: linguistics
workshops

* Monday-Friday afternoons: archive tours/
research, optional workshops

* Evening: homework and projects; and more
receptions and a barbecue

* Saturday morning: project presentations

PR 44
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Photos by Scott Braley
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Phonetics

FRFF g HE

Scott Braley
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Projects

* Homework every night
— Phonetics
— Grammatical analysis
— Making a language lesson
— Comparative linguistics
— Each participant or group also focuses on
a larger project during the week

FE P48
FRy% (-]
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Projects
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What do mentors do?

* Attend planning meetings

* Research the language s/he is assigned to mentor
* Contact the people they will be working with

* Help people register at dorms, come to reception

* Spend the week with them at workshop sessions and
archives

* Help them learn basic linguistic principles

* Help them learn how to use the materials for
language learning and use

* Help with homework and project
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Example: a poem (Deborah Miranda)

Teheyapami Achiska
Giving Honor

Eni micha elpa mishmaxanano
[ feel you in my blood,
nishiyano nishiti’ anaxno, nishahurno.

in my bones, my gut, my teeth.
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Name sikosura niche a’ kxi,
You rise all around,
kolopisik xulin opa.

return like a lover:

Nishkuuh, niche lahake.
my basket, carry me.
nishimila, niche lasapke.
my ocean, bathe me.

* ¢ni namexumunipsha,

* [ am vour hummingbird

* name hi’ iyatan ncku masianchk.
* vou are a flower of the heart.

« Name cha’ a nishkxatasaxno,
* [ feel you in my head,

* nishxushuno, nishkeleno.

* my hands, my feet.
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 Uxarat kai pire.

* We dance on the cliff of the world.
« Name cha’ a nishchawisaxno,

* [ feel you in my spine,

* nishxorksno, nishsixihano.

* my throat, my womb.

« Namesanaxkak opa, eni inamkak opa.
You are a river, I am the rain.

* Mantuxite, mantuxite,
o Jtis true, it is true,
* mantuxite, mantuxite.
* LIS true, it is true.

* Nishwelel, lexwelel:

* My language, our language:
* maksiri maknoco.

* breath of life.
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* This is my first poem in Esselen...

If this poem were a child, then Louise and Ruth would
be the midwives, and The Breath of Life Conference
would be the birthplace/homeland.

* http//whenturtlestly blogspot com/2008_06_15_archive htm
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The Albers-Supahan family: | found out | was pregnant with our
first son in the spring of 2003 when | was 20 years old. Phil was 23 and
prepanng to graduate from College. It was a stressful time in our lives. |
hung up the phone with the mid-wife and looked at Phil's wide eyes.

*All he had to say was... “We have 9 months to become fluent'”

P -V

Albers-Supahan 3%
® AirApE o AR AR 3F Karuk 3F
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Albers & Albers, “Karuk Language and the Albers
Basket”

* nu’iimnih, nukshaha, karu ararahih nuchuuphi.
We love, we laugh, and we speak Karuk.

(%)

% & : Two Models of Language Revitalization from California
( https://youtu.be/OcHrIBmxEWM )
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WHAT COUNTS AS “SUCCESS” IN
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* %k © What counts bas a “success” in language revitalization?
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